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ЕМИЛ ВЕРХАРН
С БЛАГОЧЕСТИЕ

Превод от френски: Гео Милев, 1920
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А зимна нощ издига в небето свойта чиста чаша.
 
И аз издигам, ето, сърцето си стъмнено,
о, Господи, към Твойто безмълвие безбрежно —
макар да знам, че всичко е нямо и студено,
че няма плам да сгрее сърцето хладно, грешно;
и аз Те лъжа, зная, но молят Те устата,
ръцете; знам, че ням си и глух, и сляп за всяка
безумна скръб, която ридай дълбоко в мрака,
и знам: сам себе си сънувам вън в нещата; —
— о, Господи! помилуй безумния ми час
и чуй ти мойте вопли сред тишина и мраз!…
 
А зимна нощ издига в небето свойта чиста чаша.
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.
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